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Français (FR) 

Lisez attentivement cette notice avant d'utiliser le matelas. 

 Conservez cette notice pour référence future. 

 Ne laissez pas les sacs en plastique à portée des enfants. Risque d’étouffement. 
 Déballez le matelas dans une pièce bien ventilée. 

 Respecter le temps de décompression de 72 heures avant utilisation. 

 Déployez le matelas sur une surface plane et propre. 
 Assurez-vous que le matelas soit correctement positionné sur le support recommandé. 

 Ne placez pas le matelas près d’une flamme ouverte ou d’une source de chaleur. 

 

English (EN) 

Read this manual carefully before using the mattress. 

 Keep this manual for future reference. 

 Do not leave plastic bags within the reach of children. Risk of suffocation. 
 Unpack the mattress in a well-ventilated room. 

 Allow 72 hours for decompression before use. 

 Place the mattress on a clean, flat surface. 

 Ensure the mattress is properly positioned on the recommended support. 

 Do not place the mattress near an open flame or heat source. 

 

Deutsch (DE) 

Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie die Matratze verwenden. 

 Bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Referenz auf. 

 Plastiktüten nicht in Reichweite von Kindern lassen. Erstickungsgefahr. 

 Packen Sie die Matratze in einem gut belüfteten Raum aus. 
 Lassen Sie die Matratze 72 Stunden zur Entfaltung ruhen, bevor Sie sie verwenden. 

 Legen Sie die Matratze auf eine saubere, ebene Fläche. 

 Stellen Sie sicher, dass die Matratze korrekt auf der empfohlenen Unterlage positioniert ist. 

 Platzieren Sie die Matratze nicht in der Nähe von offenen Flammen oder Wärmequellen. 

 

Italiano (IT) 

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il materasso. 

 Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. 

 Non lasciare i sacchetti di plastica alla portata dei bambini. Rischio di soffocamento. 

 Disimballare il materasso in una stanza ben ventilata. 
 Attendere 72 ore per la decompressione prima dell’uso. 

 Posizionare il materasso su una superficie piana e pulita. 

 Assicurarsi che il materasso sia correttamente posizionato sul supporto raccomandato. 

 Non posizionare il materasso vicino a fiamme libere o fonti di calore. 

 

Español (ES) 

Lea atentamente este manual antes de usar el colchón. 

 Conserve este manual para futuras consultas. 
 No deje bolsas de plástico al alcance de los niños. Riesgo de asfixia. 

 Desempaque el colchón en una habitación bien ventilada. 

 Espere 72 horas para que el colchón se descomprima antes de usarlo. 
 Coloque el colchón sobre una superficie limpia y plana. 

 Asegúrese de que el colchón esté correctamente colocado sobre el soporte recomendado. 



 No coloque el colchón cerca de llamas abiertas o fuentes de calor. 

 

Português (PT) 

Leia atentamente este manual antes de usar o colchão. 

 Guarde este manual para referência futura. 

 Não deixe sacos plásticos ao alcance de crianças. Risco de asfixia. 
 Desembale o colchão em um local bem ventilado. 

 Aguarde 72 horas para a descompressão antes de usar. 

 Coloque o colchão sobre uma superfície limpa e plana. 
 Certifique-se de que o colchão esteja corretamente posicionado no suporte recomendado. 

 Não coloque o colchão próximo a chamas abertas ou fontes de calor. 

 

Polski (PL) 

Przeczytaj uważnie tę instrukcję przed użyciem materaca. 

 Zachowaj tę instrukcję na przyszłość. 

 Nie pozostawiaj plastikowych toreb w zasięgu dzieci. Ryzyko uduszenia. 

 Rozpakuj materac w dobrze wentylowanym pomieszczeniu. 
 Odczekaj 72 godziny na pełne rozłożenie przed użyciem. 

 Umieść materac na czystej i płaskiej powierzchni. 

 Upewnij się, że materac jest prawidłowo umieszczony na zalecanym podparciu. 

 Nie umieszczaj materaca w pobliżu otwartego ognia ani źródeł ciepła. 

 

Nederlands (NL) 

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u de matras gebruikt. 

 Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. 

 Laat plastic zakken niet binnen het bereik van kinderen. Verstikkingsgevaar. 

 Pak de matras uit in een goed geventileerde ruimte. 

 Laat de matras 72 uur decomprimeren voordat u deze gebruikt. 
 Leg de matras op een schone, vlakke ondergrond. 

 Zorg ervoor dat de matras correct is geplaatst op het aanbevolen ondersteuningssysteem. 

 Plaats de matras niet in de buurt van een open vlam of warmtebron. 
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  الاستخدام قبل العناية مع التعليمات هذه قراءة يرجى: الهام
مرجعاً تكون كي وحفظها  

المستقبل  في لكم                                                                           
 

استخدم اقل درجة انخفاضًا للسرير لأمان أكبر. ومن ثم استمر على هذا الحجم  بمجرد أن يكون الطفل قادرًا على أن يجلس وحده،1- 
 فيما بعد. 

 

 سم والمخصصة لسرير الأطفال.   60سم وعرض  120برجاء استخدام مرتبة ذات طول 2- 

 لا تستخدم أكثر من مرتبة واحدة داخل السرير.  –تحذير 

 المرتبة والأجزاء الجانبية والنهائية من السرير.   مم بين 30إن طول وعرض المرتبة يمكن أن تترك مساحة 

 

سم على الاقل في القاعدة   20سم على الأقل في قاعدة السرير السفلية و  50ثم إن سماكة المرتبة لها حد لا يجب أن يتخطاه 3- 
 سم.   10العلوية. وارتفاع المرتبة الأقصى هو 

 

تشير لسماكة الاتجاه الأقصى بالأعلى الذي لا يفضل أن تتخطاه، في داخل واحد  ثقوب منظمة( 3تجد علامة وهي إشارة ذات )4- 
 من الجوانب العمودية للسرير.  

 

 راجع تعليمات التركيب لرؤية تعليمات التركيب الخاصة بالأدوات الصلبة. 5- 

 

 ة حتى.لا تستخدم سرير الطفل أو أي جزء من أجزائه المكسورة أو التالفة أو المفقود –تحذير 6- 

 فقط استخدم قطع الغيار التي توفرها الشركة. 
 

                                                                  السرير جاهز للاستخدام بمجرد التأكد من جاهزية الميكانيزمات وصحة تركيبها -7
 

 تأكد من أن الدعامات المعدنية والحديدية الخاصة بالسرير جرى تركيبها جيدًا وبإحكام وتحقق منها بانتظام وأعد إحكامها حسب الضرورة.  8- 

 
لا تترك أي أدوات والتي من الممكن أن تسسب حوادث انزلاق أو تشابك أو اختناق مثل الخيوط والأحبال والستائر والأسلاك   –تحذير 9- 

 في داخل سرير الطفل.  وغيرها 

 
 الغاز.  وأفران الكهربائية، التدفئة مشعات برجاء التأكد أن سرير الطفل غير موجود بجانب شيء كهربائي أو قابل للاشتعال مثل –تحذير 10- 

 

لا تستخدم أبدًا سرير الطفل مع الأطفال ممن يتمكنوا   لمنع مخاطر الوقوع من على السرير، .كج 15من  أكثر للأطفال  مخصص غير11- 
 من الخروج منه بسهولة.  












